
Balassa Bálint vallásos lyrája. 

A középkor Magyarországa, amelynek történetében olyan nagy 
szerep jutott a sorsnak, örökös csatatér, szakadatlan harcok színtere 
volt. Csodálatos korszak volt ez, nem a jog, hanem az erő korszaka, 
amely fegyverrel érvelt. Az erőn épült fel a nagyság, hatalom,, 
tekintély is és alig akadt nagyobb jelentőségű kérdés, amely nem. 
a csatatéren nyert volna döntő befejezést. 

Balassa Bálint e kor tipikus gyermeke volt. Harcra született, 
harcban élt s az ásta meg korai sírját is. De Balassát a sors kettős 
feladat teljesítésére szemelte ki. Vitézi erényei mellet megáldotta 
költői tehetséggel is, hogy — mint a latin közmondásnak1, élő 
cáfolata — ne csak a kardnak, hanem a lantnak is hőse legyen, 

Balassa Bálint a XVI. század legnagyobb magyar lírai költője 
volt, a világi és vallási lirának egyformán hivatott képviselője: hős-
a csatatéren, dalnoka egy hosszú, élethosszig tartó szerelmi érzésnek 
s amellett ihletett lelkű vallási költő és zsoltár fordító egy személyben. 

1551-ben, a Balassa Bálint születési évében, János, a Bálint 
atyja szolnoki kapitány volt és így valószínű, hogy költőnk e 
városban született. Gyermekreményeinek tanyája, ahol első álmait 
szövögette, Liptóujvár volt. Gyermekéveiből anyjának és nevelőjének 
Bornemissza Péternek vallásos szellemű nevelése érdemel említést, 
mert ez a Bálint életében igen nagy szerepet játszott. Küzdelmes, 
nehéz élet volt ez. Küzdelmes volt, férfierőt kívánt és olyan nehéz, 
hogy terhe alatt a kevésbbé erős jellem tán leroskadt volna. És a 
Bálint törhetetlen jellemének az alapját kétségkívül az a mély val-
lásosság képezte, melyet anyja és Bornemissza, az udvari pap 
csöpögtetett bele a zsenge lélekbe. Az újvári tartózkodás rövid 
ideig tartott. Általában a Balassa család tartózkodási helyét mindég 
katonai szempontok határozták meg s minthogy a Balassa János 
éles szablyájára sokszor és sok helyen volt szükség, a családnak is 

1 „Inter.arma silent Musae." . . . ... 
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sokszor kellett lakhelyet változtatnia. Huzamosabb tartózkodásá a 
családnak Újvár után Kékkő várában volt. Szomorú emlékek fűzték 
mindkét ' Ballasát ehhez a ' várhoz. 1570 és 1572 közzé esik 
ezen kétévi tartózkodás és ezen idő alatt Balassa Jánosnak nem 
a török ellen kellett fegyverkeznie, hogy hazájának, hírnevet, magának 
tekintélyt szerezzen; hanem a kegyvesztett harcfinak gondja most 
csak családja fölött virrasztott; ellensége saját királya volt s a 
támadás nyila, a rágalom ellen: védekeznie egy ideig sehogysem 
sikerült; a család felett' elvonuló felleg rávetette árnyékát Bálint 
lelkére is, ki 19 évés volt ekkor. Átélte, átérezte a történteket s az ő 
szerelmes szülőinek háborúságokban való vigasztalásukra lefordítja 
a Bock „Wűrz Gártleín vor die kranken Seelen" című művét 
„Beteg lelkeknek való füves kertecske" címmel. Gyermeki ragasz-
kodásának élő tolmácsa e munka és egyszersmind első irodalmi 
kísérlete is. . . " ' ' • 

Ez a kékkői tartózkodás a Bálint életében még egy másik szem-
pontból is emlékezetes. Kékkő vára Somoskőhöz, ahol ekkor Ungnád 
volt a kapitány, nem messze volt s nagyon valószínű az a föltevés, 
hogy itt ismerkedett meg Losonci Annával, Ungnádnéval,'aki később 
nemcsak költői ábrándképe, múzsája- lett, hanem valóságos végzete, 
fátuma. Alig tüd a szerelem lélektana is nevet adni annak a démoni 
erőnek, amely a vitéz dalia szívére olyan súlyos bilincseket rakott. 
Losonczy Anna már akkor az: Ungnád neje volt, amikor megismerte. 
És azután' is, a többszöri visszautasítás ellenére is, Bálint talán 
végső percében is — ha úgyán az intenzívebb testi fájdalom le nem 
törölte lelkéről a niult emlékeit — reá gondolt s ajkán az utolsó 
elhaló szó talán az ő neve volt. - ! -

Ez a kékkői tartózkodás története és fontossága és ha valóban 
itt gyúl szerelemre Bálint, akkor itt kezdődik szerelmi lírája is, A 
lírai költő életében1 ugyan is a külső hatás ritkán fakaszt érzést, 
anélkül,1 hogy dalt is ne fakasztana. Azt mondják a gyöngyhalászok, 
hógy a : kagylónak csak egy homokszemre van 'szüksége, hogy. a 
gyöngyképződés meginduljon. A lírai költő lelkében a külvilág be-
hatása az á homokszem: és Eíalassa Bálint szerelme nem rövid 
epizód, amilyent : könnyelmű szivék a pillanatnyi gyönyörökért 
szoktak játszani, hanem alapja; vezető, motívuma egy nem nagyon 
hosszú, de annál gyötrelmesebb életnek. ; ' 

Nekünk ennek az életnék legsötétebb napjaiba kell bevilágí-
tanunk, a megpróbáltatás napjaiba. Láttuk; hogy mi tette szerelmi 
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.Hrikussá: lássuk főképpen azt, hogy miért és mely behatások 

.alatt írta vallásos költeményeit. 
Ez. az idő épen házasságának idejére esik. A közbeeső űr 

pótlására álljanak, itt a következő adatok. A kékkői tartózkodás 
után Bájint az egri vitézi : iskolába kerüL Ez 73-ban, vagy. 74-ben 
történhetett. 1575-re erdélyi táborba szállása esik, a Szentpál aJatti 

-csatában foglyul esik, de Bátorit még a következő évben lengyel, 
királlyá; választják, s ez foglyát is magával viszi. Ezt az évet 

^Lengyelországban tölti, de már a következő évben, kevéssel atyja 
halála után itthon van. 1578-ban leteszi a hűség esküt, s Egerbe 
megy. A következő öt esztendő az örökség miatti viszálykodással, 

.s kisebb hadi vállalkozásokkal telik el. 
Erre a Dobó Krisztinával kötött házassága következik. 
Lássuk e házasság előzményeit, okait és következményeit. 
Ez a házasság nem lelki frigy, volt, hanem kiszámított 

• érdekszövetség a Balassa és Dobó család, helyesebben mondva 
Balassa Bálint és Dobó Krisztina között. Miben állott ezen érdek 
először Bálintra nézve? Balassa Bálint, mint sok költő, annyira az 
álmok embere volt, hogy a gyakorlati élet matematikai feladataiban 

.ballépést ballépésre halmozott. így járt örökségi kombinációival is. 
: Folyton tervezett, tanácskozott és a végeredmény mégis az volt, 
"hogy fösvény bátyja mégis nagyon megrövidítette. Ezen előzmények 
késztették arra a házasságra, hogy „vékony füstii konyháját" rend-
beszedje. Kilátása volt ugyanis arra* hogy felesége révén Sáros-
patak a kezére jut. Tudta, hogy^ a Dobó családban is van egy 
fösvény örökség pörölő, de a harc épen azért érdekesnek ígérkezett 
és Balassa szerette a harcot. Belement. Megkötötte a frigyet. 

Dobó Krisztinának a Dobó családban olyan helyzete volt< mint 
Balassának a Balassa családban. Bátyja, Ferenc a fösvénységnek 
olyan tipusa lehetett, min t Balassa András. Krisztina a bátyja 

• cselszövényei elől menekült, s Balassa. Bálintban nem házastársat 
keresett, hanem férfit, vitéz, erős férfit, . aki ha kell,- karddal vívja 
ki a jogát. 

így találkozott a kettős érdek, amely a házasságot előidézte. 
Bálintnak ezenkívül még egygyel több. oka. volt e frigy megkötésére. 
„Kegyesétől" újra kosarat kapott, Losonczy Anna újra férjhez ment, 

-s így Balassának a reménység is. örökre búcsút mondott. , 
1584-ben történt ez a frigy kötés, december havában, Patak 

-városában. A templomból egyenesen, a várba ment Balassa s 
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lefoglalta azt, de a helyőrség fenyegető magatartására átadta a-
kulcsokat és Szikszóra távozott. Dobó Ferenc azonnal a „fiscus-" 
hoz ment Pozsonyba, onnan meg a bécsi udvarhoz s mindkét 
helyen vádat emelt Balassa ellen és a hármas könyv szigorúsá-
gának alkalmazását kérte. Az eseményeket is sokkal színesebben 
adta elő, mint ahogy azok valóban megtörténtek. Ez a hütlenségi 
pör természetesen ősi stílusban folyt le. A rendeletek, folyamodá-
sok, véleményezések egymást érték s hol az egyik, hol a másik 
fél javára fordult a mérleg. Ezzel egvidőben egy másik pör is-
folyamatban volt Balassa ellen. Ez a vérfertőzés cimén emelt vád 
szintén birtok elkobzást követelt, a mi be is következett. Meg-
kezdődött a nemezis bosszúja. Hütlenségi pörei meg nem szűntek, 
még, amikor két uj pör támadt egyszerre ellene: az egyik az. 
esztergomi szentszéktől a vér fertőző házasságért, a másik a pápától.. 
Az utóbbinak alapját az a mendemonda képezte, hogy Balassa 
törökösségben él és fiát is, Musztafát, töröknek neveli. Ez tény-
leges pör alakjában nem- is indult meg, csak a kezdő lépések 
tétettek meg a megindítására. 

Mikor ezek az ujabb pörök a Balassa fejére zúdultak, az az. 
elhatározás érlelődött meg lelkében, hogy elhagyja ősi hitét s 
katholikus lesz. Versei sejtetik velünk, hogy ezen elhatározásához-
feleségének hűtlensége is hozzájárult. Az „idegenség" és „hamis-
ság" kifejezések bizonyára hűtlenséget jelentenek. 

Ezen csapás azonban még nem volt elég. A római szentszék 
kimondja az ítéletet, hogy feleségétől váljon el és hogy fia 
törvénytelen> . . . A szenvedések kálváriája itt tetőpontját éri elv 

Birtokától megfosztották: becsületében megtépték. Felesége h ű t -
lenné lett. Egyházát maga hagyta cserben; a másik egyház keblére 
fogadta, de kegyetlen kegyelmet, súlyos vezeklést rótt rá. Mindenki 
elhagyja, mindenki ellene fordul, még testvérei is, csak . kicsiny 
fia simul zaklatott kebelére, de ime azt is elszakítják onnan, fejére 
olvassák a világ legszégyenitőbb bűnét, hogy — törvénytelen. 

Ha Balassában a férj, testvér, apa külön-külön személy lett. 
volna, ez a fájdalom ugy is elég lett volna neki. . De mindezt, 
egyedül kellett elviselnie. 

Az emberi csalódás rendesen megtalálja az Isenhez vezető 
utat. Mikor bűneink, vagy az élet csapásai a földre sújtanak,, 
fölemelő érzést az Istenség gondolata nyújthat. A .vallomás meg-
könnyebbít, a hit fölemel, a reménység táplál. Az Istenben való-
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megnyugvás tette az életet a Balassa számára is elviselhetővé.. 
Mikor már minden fórum zárva volt előtte, szemét az égfelé vetette 
s onnan várta a vigasztaló angyalt. 

Ekkor újólag megpendül lantjának a húrja s ekkor fakadnak 
azok a jeremiádszerű fenséges himnuszok és énekek, amelyek, 
őszinteségükkel és azzal a mélységes alázattal, amely minden 
sorukat elönti, azt a hatást keltik fel bennünk,. mintha nem is a 
harcok daliája, hanem maga az ó-testamentom szelleme, Mózes lelke 
szólana hozzánk, . 

Balassát tehát az élet csapások, a lelki csalódások tették vallásos 
lirikussá. Az élet megalázta, a költészet felemelte. 

Ez volt életének az a szaka, amely, amint láttuk, szoros össze-
függésben van vallásos lírájával. Vallásos költeményeinek javarésze 
ebből a korból maradt ránk. Életének többi adatai már kevésbbé 
érdekelnek. 

A házassága alkalmával megkezdődött zaklatások, amelyek oly 
kemény próbára tették, két két évig tartottak. Családi életének vég-: 
pusztulása, lelki bánata kiűzte otthonából, 1588-ban bujdosásra indul., 

. . . Ősszel, szeptember havában mond búcsút a Kriván bércei-
nek s mikór piros csizmája nyomát hóval szitálta be a tél, valahol a 
Visztula partján nézte a délre szálló fellegeket s öntötte dalba 
keserű . emlékeit. Itthon pörei megszakítás nélkül folytak tovább.. 
Közben lehet, hogy maga is haza-haza látogatott, hogy kis fiát lássa,, 
de számkivetése 1594-ben ér véget. A vitézi élet utáni vágy támadt 
fel ekkor lelkében és a honvágy. Kifent szablyáját török vérbe akarta, 
mártani. Szolgálni akart hazájának. Hazajött.Táborba szállt s Komárom 
falai alatt megkapta azt, amit verseiben oly nagyon kért, gondjai-
nak, bánatának a végét . . . a halált. Az az csak sebet kapott itt, 
de az a seb halálos volt s pünkösd havának 26-án egy nehéz műtét 
után meghalt . . . Tavasz volt, de nem az a tavasz, amelyet olyan; 
gyönyörűen énekelt meg, hanem a harc tavasza, amely vérrózsákat, 
termett . . . 

Könnyebb áttekintés kedvéért két csoportba oszthatjuk a Balassa 
vallásos költeményeit. Vannak önálló vallásos költeményei és fordítá-
sai; külső terjedelmére nézve nem nagy Balassának vallásos irányú: 
költészete, hiszen önálló műveinek és fordításainak a száma összesen 
alig lépi át a húszat; belső értéküket tekintve azonban a XVI. század 
hivatásos vallási ének szerzőinek művein határozottan felülemelkednek-
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Ha időrendben akarjuk tárgyalni e költeményeket, első helyen arról 
¡kell megemlékeznünk, amelyet, mint a címe mondja „bűne bocsánat-
jáért akarván könyörögni, akkor írt, amikor házasodni szándékozott."1 

Alapeszméje ez a bibliai gondolat, hogy a költő az Úr asztalához 
akar járulni, de nincs menyegzői ruhája. Engesztelni szeretné „jól 
itött" urát, de a bűntudat kísértetei elrettentik attól. És a bűnvallomás 
¡lassankint könnyebbülést szerez. A panasz, a fájdalom, a kétségbeesés 
a hit forrásánál enyhülést, megnyugvást talál. 1583-ban irta e költe-
ményt, vagyis akkor amikorelhatározta, hogy más életet kezd.Panaszra, 
jajszóra már akkor lehetett oka, hiszen a Dobó Krisztinával kötött frigy 
egy ábrándvilág romjain épült fel s ha a széttépett emlékek fel-fel 
újultak lelkében, a harmóniát ott könnyen megzavarhatták. Egy ilyen 
pillanat alkotása lehet ez a vers is. Általában kezdő sorai i s : 

„Bocsásd meg Úristen ifjúságomnak vétkét" azt sejtetik, hogy 
ez a vers két kor határán áll s egy nagy elhatározásnak a meg-
nyilvánulása. Ezen elhatározás abban állhatott, hogy csapongó 
ábrándjainak szárnyát szegi, könnyelmű életével szakít; mintha 
megérezte volna, hogy komolyságra van szüksége, mintha sejtette 
volná, hogy mennyi terhet rak majd vállaira a sors. 

A következő ide tartozó költeménynek a címe „Egy könyörgés"2 

•és fohászokból áll. Hírnévért, vitézségért fohászkodik a költő: 

„Aldj meg vitézséggel, 
Az jó hirrel, névvel, 
Hogy szép tisztességgel 
Mindent végezzek el, 
Öltöztess fel 
Fegyvereddel, 
Jó ésszel, 
Bátor szívvel." 

mondja a harmadik versszakban. Azután minduntalan szörnyű ve-
szedelmeket említ és inkább a halált kívánja, mint a szégyent. 

„Adj már csendességet. 
Lelki békességet 
Mennybéli Úr . . . 

Ezek á következő ének3 kezdő sorai. Címe nincs. Himnuszí 
szárnyalású, rövid sorokból álló, nyolc versszakos ének, amelyben 

1 Balassa Bálint költeményei. Kiadta Szilády Áron. Budapest 1879. XXXIII. sz 
2 L. Sziládynál LXII. sz. 
3 Lásd Sziládynál LXIV. 
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azért esedezik a költő az Istenhez, hogy adja vissza lelkének letört 
szárnyait, mert bűnei légköréből a magasba akar szárnyalni, 'hogy 
megtisztuljon. Ez a gondolat valóban fenséges'. Láttuk, hogy a sors-
csapások mennyire lesújtották s ezekből a sorokból olvashatjuk,, 
hogy a fájdalom megtisztította; Ennél a költeménynél ritka szerencsével 
járt el a versforma megválasztásában. A rövid hatos szótagú sorok 
nagyon jól illenek a rapszodikus menetű tördelt fohászokhoz, melyet 
az ötös sorok meg-meg szakítanak, mintegy időt engedve arra, hogy 
akközben egy-egy sóhaj szárnyra keljen.- íme az esztétikai érzék 
öntudatlan megnyilvánulása. A „Háborúit és szive fájdalmait 
számlálván, kéri Istent, hogy a kétségbeeséstől oltalmazza" című 
ének (LXV.) már a kevésbé sikerült költeményei közzé tartozik a 
költőnek. A szenvedő léleknek hosszú sorokba öntött imádsága. Az 
alaphang maga nem olyan kétségbeejtő, amint azt címe után gondol-
nók, sőt egyes kifejezései határozottan a komolyság rovására esnek.. 
Ilyen forma a befejező versszak is, amelyben, amidőn kéri; hogy 
bajából mentse ki, nem a szokott alázat, hanem szinte pajtáskodó-
hangon beszél Istenhez. 

Egy rövid szó „Cántio" a címe az ötödik ide tartozó 
éneknek. (LXVI.) Tárgya: bűnvallomás tele bibliai hasonlatokkal,, 
felpanaszolja a „rossz nyelvek dühösségét," bánkódik ifjúsága 
elmúlása felett s végiil „régi jeles álapottyába való visszahelye-
zését" kéri. 

A hatodik ének (LXVII.) szintén bűnbánó ének Balassa Bálinttal 
a vers fejekben. Egész részletekben sorolja fel. bűneit s Isten jóságával 
való visszaélését. A XVI század szigorú dogmatizmusa jellemzi ezen 
éneket és mély vallásosság hatja át minden sorát. Szerzője testileg-
lelkileg százada gyermeke. A bűntudat bevallása, az önmegtagadás,, 
az alázat — az oltár előtt térdelő papnak, vagy a török csaták 
Balassának — úgy látszik egyformán erénye volt. Oly nagy volt a 
korszellem hatalma. A század dogmatikai elvei valóban oly szép 
harmóniában egyesülnek ezen énekben és Balassa annyira mélyén 
jár a vallási igazságoknak, hogy énekes könyvébe változtatás, 
nélkül bevehetné ezen éneket akármelyik keresztény felekezet. Nem is 
tudjuk, hogy protestáns volt-e amikor ezt irta, vagy már kath.olikus,. 
de ez nem is fontos. Mert Baíassa ősei Hitét külső érdekből hagyta 
el: de ez lelki egyensúlyát nem ingatta meg. Tisztult vallási: nézetei 
voltak, felülemelkedett az alacsony felekezeti vitákon,, főbb vailásL 
elvei katholizálása után sem módosultak. 
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A „Mégis bővebb szóval kérleli Isten haragját" ciinü ének, 
(LXVIII.) amely szintén ide tartozik, tárgya csaknem azonos az 

-előbbiével. Újólag a sátán kezektől fél a költő s a bűntudattól 
lesújtva az isteni Irgalmasságban keres megnyugvást. 

Ezek voltak azok az önálló költemények, amelyeket Balassa 
.az emiitett három esztendő alatt irt. 

De ebben az időben Írhatta a »Hymni tres ad sanctam 
trinitatem" című hármas himnuszt is. (LXXX. Három himnusz, anieiy 

-a három isteni személy külön-külön dicséretéből áll. Az első az 
Atyának mond dicséretet, mint Teremtőnek, a második a Fiúnak, 
mint „a seregek és vitézek legyőzhetetlen vezérének." És végül a 
harmadik a Szentléleknek, mint a „házasságok- bölcs szerzőjének." 
Egy segélykiáltás az első himnusz — a költő hasonlata szerint — 

-segélykiáltás a tengeren vergődő hajóval, melynek sem vezére, sem 
kormánytartója nincsen s zátonyok között bolyong. A zátony a 
tengernyi ellenség, a tenger habja a sors szeszélye, s a költő 
hánytatott élete a hajó, amely, ha útját égi csillag nem mutatná, 
már régen elpusztult volná. Szép gondolatok, gazdag költői inven-
tioról tanúskodnak. — A második himnusz — cime szerint — 
„pro impetranda militari virtute" esedezik. Felsorolja az ó Testa-

.mentum példáit s a bátor szivnek dicsőségét, a kevélyek megalá-
zását kéri. 

Egyik versszakban ezt mondja magáról: 

„A te nagy nevedben 
Én is most Istenem ! 
Kötöttem fel szablyámat, 
Sok jó szerencséket 
Várok csak tetőled, 
Vitézlő sok szép jókat, 
Mert nem fizetésért, 
Sem gazdag prédáért, 
— Járom — tudod — utamat". 

Ha Balassa poétái őszinteségében feltétlenül megbízunk, akkor 
-ezen ének szerzésének idejére vonatkozólag azt a következtetést 
vonhatjuk le az idézett sorokból, hogy talán akkor írta volna, 
amikor Egert odahagyva az erdélyi táborba szállt. Ekkor ugyanis 
független anyagi viszonyok között volt és tanúsíthatott önzetlen-
séget. Ami a lelki önzetlenséget illeti, abban nincsen okunk kétel-
kedni, de a táborba szállás költséggel jár s az anyagi hiány szár-

n y á t szegheti a legnemesebb önzetlenségnek is. Már pedig a 
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Balassa konyhája a testvéri viszály és örökösödési pörök után 
igen „vékony füstii" volt. Azonkívül a Balassa erdélyi táborba 
szállásának legfontosabb oka az Ungnádné közönye, talán kacér-
sága volt, amely felkeltette az ifjú daliának sértett önérzetét. Harci 
babér kellett Balassának, harci dicsőség, amelynek zaja elhatoljon 
Egerbe is s tiszteletre és csodálatra ragadja azt a büszke asszonyt. 
S ha Balassát ilyen intenciók viszik a csatatérre, akkor bizonyára 
szívesebben hoz áldozatot, könnyebben önzetlen. Szóval ezen indokok 
alapján valószínűnek tartjuk, hogy Balassa e három himnuszt er-
délyi táborozása alkalmával írta. 

Ezek voltak a Balassa önálló himnuszai és más istenes énekei. 
Általában véve mindenikről elmondhatjuk, hogy több van bennük 
a korszellem általános eszméinél, s hogy vonatkozásban vannak 
•a költő életével. Hiszen Balassa sem pap, sem tanító nem volt, 
hogy a vallásos költészet nála a vallásos áhitat eszköze lett volna. 
Nála nem eszköz, hanem cél volt a költészet. Szállani, szárnyalni 
akart fel a magasba, hogy szabaduljon a gondok terhe alól. Nem 
parancsszóra írt, hanem lelke sugallatára. Amikor lelkéből a sóhajok, 
szeméből a könnyek úgy váratlanul előtörtek, akkor vett kezébe 
tollat s arról írt, ami fájdalmát előidézte. Ez a különbség a XVI. 
század hívatásos énekszerzőinek és Balassának vallásos énekei 
között. Az a költészetet kereste, esetleg utánozta, ez maga a köl-
tészet volt. 

A Balassa Bálint önálló vallásos műveinek igazi gyöngyét 
bujdosó énekei képezik. 

Akkor írta ezen verseket, amikor már sem Sárospatakon, sem 
Kékkő várában nem volt mit keresnie, amikor hazája a nagy világ, 
útitársa a bánat volt és sötét emlékei kisérték. „Zarándokoknak, 
vagy bujdosóknak való ének" a címe az első bujdosó énekének. 
(LXX1X). Az utolsó versszak vallomása szerint 1589-ben írta, „Szent-
Mihály hét előtt való harmadhétben, édes hazájából való kimene-
telében", tehát akkor, amikor kezébe vette a vándorbotot. Nem 
tisztán vallásos jellegű költemény. A kezdet mély zsoltárszerű 
komolysággal indul: 

„Pusztában zsidókat vezető jó Jsten, 
Ki előttük mentél tüzes oszlop képben, 
ígéret földjére vezérelvén szépen, 
Kalauzuk voltál minden szerencsében ! 

Könyörögj nékem is, hogy légy már vezérem!" 
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Majd szívébe hitet, elméjébe bölcsességet, bujdosó fejére 
töredelmességet kér, hogy „bujdosásának ideje tölte után" édes 
hazájába vígan visszatérhessen. Eszébe jut boldogtalan szerelme 
is, mely annyi átkot hozott fejére, de a kitörő harag helyett a 
szelíd megbocsájtás hangján mondja: 

„Felejtsd el annak is háládatlanságát." Minden jel arra mutat, 
hogy ezen ének szerzésének az ideje nem eshetett messze a búcsú-
zás óráitól. Szíve még háborog, lelkében még élénkek az emlékek, 
az idő keze még nem férhetett hozzájuk, hogy letörülhesse. 

Legismertebb s legszebb vallásos tárgyú bujdosó éneke 
„Könyörög Istennek, hogy bujdosásában viselje kegyelmesen gond-
ját és terjessze ki reá ujabb áldását" címet visel. (LXX.) Mint 
utolsó versszaka mondja, „mikor jegyzettek másfél ezer -felett 
kilencvenegyet, Oceanum mellett, a tenger partján írta ezeket". 
Nagy bánata messze vitte. Az az Oceánum, amit említ, a Balti 
tenger volt. S amíg ennek a partján bolyongott, lelkének inspirációi 
ujakkal szaporodtak. A tenger végtelensége nem hagyhatta hatás 
nélkül az érzékeny költői lelket. 

A természet nagyságának eleven szemléletére talán még mélyebb 
alázat szállotta meg, de az tény, hogy az Istenben való bizodalom, 
a csendes megadás, megnyugvás sehol sem emelkedik a termé-
szetességnek azon klasszikus fokára, mint épen ezen énekében. 
Hivatkozik gyermeki hitére, amelyet az élet viharai nem tudtak 
kiölni lelkéből s kéri Istent, hogy viselje gondját : 

„A szép harmatot 
Miként hullatod 
Tavasszal virágra, 
Sok jódat Uram 
Úgy hullasd reám, 
Te régi szolgádra". 

Ez a mesterkéletlen hasonlat minden díszítése ezen éneknek 
— mondja Szilády1 — s ez is olyan természetes ékessége,'mint 
a virágnak az üde harmatcsepp. 

Több ilyen tisztán vallási tárgyú bujdosó éneke nincs is 
Balassának. Meghat és lebilincsel ezen énekek mély alázata. Meg-
nyugvást, lemondást olvasunk ki belőlük: a költő ajkán imádság, 
nem átok fakad. Renegáttá sem lett, amint ellenségei ráfogták: 

1 Id. m. 313. 1. 
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sem a világgal nem szállt szembe,-amint azt az elvakult szenve-
délyek tenni szokták, hanem e helyett ;a biblia zsoltárszava csen-
dült fel lantján: ..., 

„Veled Uram riem pörölhetünk, '" 
Mert látjuk számtalan vétkünk. - • - • ' • . . 
Téged azért, szüntelen kérünk, 
Légy kegyelmes most minékünk, 
Mi jől tött Istenünk 
ígéreted szerint tégy jót most mi velünk." 

Imádságok ezek, költői szárnyalású imádságok. A háborgó 
indulatokat lecsillapítja, mint Neptunus a viharzó tengert. Nem 
támad, hanem megbocsát, sőt maga is bocsánatért esedezik. Ilyenre 
csak erős, edzett lélek képes. Ez Balassának, a költőnek, az ember-
nek egyaránt legszebb jellemvonása. 

Ezek után most zsoltár fordításairól kell megemlékeznünk. 
Balassát nem a korszellem parancsszava, hanem első sorban 

elki ösztöne kalauzolta a biblia forrásához. A zsoltárok szelleme, 
hangja, panaszai, siralmai közeli viszonyban állottak az ő lelki 
állapotával; különben a zsoltárok azonkívül is legköltőibb, az emberi 
szívhez legközelebb álló részei a bibliának. Balassa 5 zsoltárt for-
dított le, a XXVI.I-ediket, Ll-ediket, LIV-ediket és a CXLVIII7adikat. 

Legutoljára az Ll-ediket fordította, 1594-ben,. nagy betegsé-
gében, kevéssel halála előtt. A többit részint bujdosása alatt, részint 
az említett három esztendő alatt fordította, tehát akkor, amikor a 
szerelmi dalok elnémultak lantján, amikor a képzelt szerelmi bánat 
helyét igazi mély lelki gyötrődés foglalta el. E zsoltár fordítások 
közül kettőnek, ismerjük a forrását, a legelsőnek és a legutolsónak, 
ezekről ugyanis a költő maga mondja meg, hogy Buchananus, illetve 
Béza parafrazisai után készültek. 

E zsoltár fordítások tehát nem műfordítások, de, nem is azzal 
a. célzattal készültek, hogy betűhű értelmét adják a latin eredetinek. 
Ha nem is tudhatjuk biztosan, de sejthetjük, hogy sok bennük a 
szubjektivizmus. Vád ezért Balassát nem érheti. Azt tette, amit 
korában minden zsoltárfordító tett. 

Ezenkívül van egy óda fordítása" is Balassának. A címe „De 
vitae mortisque arbitro." (LXIX.) Latin eredetijéből csak egy sort 
ismerünk: „Quem tu summae Deus semel piacatus patris lumine 
respicis" s hogy ezen sor után nem lehetett eddig eredetijére rá-
találni, az talán azt bizonyítja, hogy nem lehetett nagyon közismert 

5 
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és fontos, ha nem került bélé a -fontosabb himnúszgyűjteinényekbe. 
Aménnyire a magyar fordításból következtetni lehet, inkább egy 
rövid egyházi könyörgés lehetett, mint óda. 

Fordítás az „Egy lengyel ének" is. (LXXVII.) Jelentéktelen, 
4 versszakos költemény. A XVI. századbeli istenes énekek színvo-
nalán nem emelkedik felül. 

Van még egy kis „fragmentum" is, (XC.) egy 14 soros ének-
töredék, de ez, amint György Lajos értesít, a Rimáié és így a 
Balassa költeményéi közül törölni kell.1 

A Balassa vallásos énekeinek ismertetését ezzel befejeztük2. 
Az utókor hálás volt Balassa emléke iránt. Műveinek első 

kiadása, amint Dézsi Lajos kimutatta3, 1632 és 35 között jelent 
meg, kevéssel Rimay halála után. És ezen idő óta (1806-ig) 39 
kiadását ismerjük az „Istenes Énekek"-nek. Alig repült el tehát 
egy évtized a költő sírja felett, amelyben az „Istenes Énekek" két-
három újabb kiadásával ne adózott volna a költő emlékének az 

•utókor. Még akkor is sokáig lelkesített, amikor már régen a kriváni 
bércek ölén pihent. . 

1 (L. Rimay János Munkái. Kiadta Radvánszky Béla. Budapest 1904. 
137. 1. 3 ének.) 

2 Hogy az a 7 penitencialis zsoltár, amely egy Jolsvai János másolta 
kódexből került elő, s amelyet Erdélyi ismertetett, a Balassáé-e, vagy a Nyéki 
Vörös Mátyásé, az még „sub indice lis est". 

3 Dr. Dézsi Lajos, Balassa és Rimay „Istenes Énekei"-nek Bibliographiája. 
Budapest 1904. 


